
Aiper Scuba N1 Max

Naudotojo vadovas

BELAIDIS BASEINO VALYMO ROBOTAS
Originalių instrukcijų vertimas



Dėkojame, kad pasirinkote „Aiper“.

Prisijungėte prie milijonų naudotojų, kurie jau patikėjo savo baseinų priežiūrą 
„Aiper“ ir naudojasi nepriekaištingai švaraus baseino privalumais.

Šis naudotojo vadovas padės prižiūrėti įrenginį ir užtikrinti didžiausią jo veikimo 
efektyvumą metai iš metų. Skirkite šiek tiek savo laiko jį perskaityti.

Jei turite klausimų, apsilankykite mūsų svetainėje adresu www.aiper.com ir, 
prireikus pagalbos ar daugiau informacijos, susisiekite su mūsų klientų 
aptarnavimo skyriumi.

Nuskaitykite, 
kad pasiektumėte 
vadovo vaizdo įrašą

Nuskaitykite QR 
kodą, kad pasiektumėte 
klientų aptarnavimo skyrių

el. paštas service@aiper.com

„Aiper“ klientų aptarnavimo skyrius: 
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1. SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

Atidžiai perskaitykite šį vadovą ir, naudodami belaidį baseino 
valymo robotą „Aiper“ (toliau – įrenginys), vadovaukitės visais 
įspėjimais ir nurodymais. Šių reikalavimų nesilaikymas gali sukelti 
elektros smūgį, gaisrą ar sunkų sužalojimą. „Aiper“ neatsako už 
jokius nuostolius ar sužalojimus, atsiradusius dėl netinkamo šio 
įrenginio naudojimo.
Norėdami užtikrinti savo saugumą ir optimalų šio įrenginio 
veikimą, perskaitykite ir vykdykite šiuos nurodymus:
1. šis įrenginys nėra skirtas naudoti silpnesnių fizinių, jutiminių ar 

psichinių gebėjimų asmenims (įskaitant vaikus), arba patirties ir 
žinių stokojantiems asmenims, nebent už jų saugą atsakingas 
asmuo juos prižiūrėtų arba instruktuotų, kaip naudoti įrenginį;

2. vaikai neturėtų žaisti su įrenginiu. Vaikai neturėtų valyti ir atlikti 
naudotojo techninės priežiūros darbų be priežiūros;

3. vaikai turėtų būti prižiūrimi, kad jie nežaistų su įrenginiu;
4. užtikrinkite, kad vaikai nebandytų liesti įrenginio jam veikiant;
5. jokiomis aplinkybėmis neleiskite vaikams važinėtis įrenginiu;
6. įrenginio nenaudokite, kai baseine yra žmonių arba gyvūnų;
7. įrenginiui veikiant, nekiškite rankų į jokias jo dalis, nes galite 

susižaloti;
8. nenaudokite įrenginio jį išėmę iš vandens, nes jis gali perkaisti;
9. vieno tipo akumuliatorių pakuotei tinkamas įkroviklis gali sukelti 

gaisro pavojų, kai yra naudojamas su kita akumuliatorių 
pakuote;

10. ĮSPĖJIMAS! Norėdami įkrauti akumuliatorių, naudokite tik kartu su 
šiuo įrenginiu pateiktą nuimamą maitinimo bloką;

11. šiame įrenginyje esantis ličio akumuliatorius yra nuolatinės 
srovės 21,6 V, 7800 mAh, 18 elementų akumuliatorius, 
suderinamas su GM95-252300-2FG modelio įkrovikliu. Prieš 
šalinant įrenginį, akumuliatorių reikia išimti ir išmesti laikantis 
vietos įstatymų ir taisyklių;
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12. šį įrenginį galima naudoti tik su C1264C4 modelio ličio 
akumuliatorių pakuotėmis ir CR1225 modelio diskinių elementų 
akumuliatoriais;

13. šiame įrenginyje yra akumuliatorių, kuriuos gali pakeisti tik 
kvalifikuoti asmenys. Norėdami pakeisti įrenginio akumuliatorių, 
kreipkitės į klientų aptarnavimo skyrių;

14. šiame įrenginyje yra nekeičiamų akumuliatorių. Pasibaigus 
akumuliatoriaus naudojimo laikui, įrenginys turi būti tinkamai 
pašalintas;

15. atkreipkite dėmesį, kad dėl sąlyčio su metaliniais objektais gali 
kilti su akumuliatoriumi veikiančio įrenginio arba jo 
akumuliatoriaus gnybtų trumpojo jungimo pavojus;

16. jei pažeistas įrenginys išskiria nepažįstamą skystį, venkite 
sąlyčio su skysčiu. Sąlyčio su skysčiu atveju, ypač jam patekus į 
akis ar ant kitų jautrių kūno dalių, nedelsdami nuplaukite jas 
vandeniu. Iš pažeisto akumuliatoriaus išsiliejęs skystis gali 
sudirginti odą arba sukelti nudegimus;

17. nelaikykite įrenginio ar jo akumuliatoriaus arti ugnies arba 
pernelyg aukštoje temperatūroje. Ugnis arba aukštesnė nei 130 
°C (265 °F) temperatūra gali sukelti sprogimą;

18. norėdami pašalinti įrenginį, prieš išimdami akumuliatorių, 
išimkite įrenginį iš įkroviklio ir išjunkite įrenginio maitinimo 
mygtuką;

19. prieš šalinant įrenginį, akumuliatorių reikia išimti ir išmesti 
laikantis vietos įstatymų ir taisyklių;

20. panaudotus akumuliatorius išmeskite laikydamiesi vietos 
įstatymų ir taisyklių;

21. įrenginio nedeginkite, net jei jis yra stipriai pažeistas. Veikiamas 
ugnies akumuliatorius gali sprogti;

22. prieš kraudami įrenginį įkrovikliu įsitikinkite, kad įrenginys yra 
išjungtas, o įkrovimo prievadas – sausas. Įkrovimo metu 
įrenginys turi būti laikomas vėsioje, gerai vėdinamoje vietoje. 
Įkrovimo metu įrenginio neuždenkite, nes dėl to jo komponentai 
gali perkaisti;

23. ĮSPĖJIMAS! Norėdami sumažinti elektros smūgio pavojų, 
nedelsdami pakeiskite pažeistą laidą.

24. Jei maitinimo laidas yra pažeistas, kad būtų išvengta bet kokių 
pavojų, jį turi pakeisti arba suremontuoti kvalifikuotas elektrikas 
arba „Aiper“ klientų aptarnavimo skyriaus specialistai.
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25. maitinimo blokas negali būti remontuojamas ir negali būti 
naudojamas, jei jis yra pažeistas arba sugedęs;

26. sandarų įrenginio vairavimo rinkinį išardyti turėtų tik sertifikuoti 
specialistai;

27. naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame vadove. Naudokite tik 
gamintojo rekomenduojamus arba parduodamus priedus;

28. nenaudokite įrenginio kartu su jokia kita baseino įranga, tokia 
kaip baseino filtras, siurblys ar graibštas;

29. įdedant įrenginį į vandenį, jo priekinė dalis turi būti nukreipta į 
viršų. Jo jokiu būdu negalima statyti aukštyn kojomis arba mesti 
į baseiną;

30. dirbdami prie baseino būkite atidūs ir išlaikykite pusiausvyrą;
31. jokiu būdu nenumeskite, nepradurkite korpuso ir tyčia nesugadinkite 

įrenginio, nes tai gali panaikinti jam suteikiamą garantiją;
32. norint išvengti radijo dažnių poveikio, rekomenduojamas 20 cm 

ar didesnis atstumas tarp įrenginį valdančių asmenų ir paties 
įrenginio. Eksploatuoti mažesniu atstumu nerekomenduojama. 
Antenos, naudojamos šio įrenginio siųstuvui, negalima laikyti 
toje pačioje vietoje su jokia kita antena ar siųstuvu;

33. prieš atlikdami naudotojo techninės priežiūros darbus, pvz., 
valydami filtrą, atjunkite baseino valymo robotą nuo maitinimo 
tinklo;

34. prieš valant arba atliekant įkroviklio techninės priežiūros darbus, 
kištukas turi būti ištrauktas iš elektros lizdo;

35. jei įkroviklio nenaudojate ilgą laiką, ištraukite jį iš elektros lizdo;
36. nenaudojamą įrenginį sandėliuokite viduje, vėsioje, gerai 

vėdinamoje vietoje;
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37. DĖMESIO!
• SKIRTA NAUDOTI TIK BASEINUOSE.
• NENAUDOTI SIURBLIO NE VANDENYJE.
• NAUDOTI TIK SU AUTORIZUOTU „AIPER“ ĮKROVIKLIU, MODELIS 

GM95-252300-2FG.

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
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2.1. Pakuotės turinys

Baseino valymo robotas (1 vnt.)

Įkroviklis (1 vnt.) Kablys (1 vnt.)

Įkrovimo stotelė (1 vnt.) Naudotojo vadovas (1 vnt.)

2. Gaminio komponentai
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Viršutinis korpusas
„OmniSense™“ jutiklis
Vikšras

Ritininis šepetys

LED režimo indikatorius

: „Wi-Fi“ indikatorius
: Maitinimo mygtukas

Rankenėlė
5

Filtro dėžė

2.2. Komponentų apžvalga

Baseino valymo robotas (šoninis vaizdas)
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3. Kaip naudotis savo „Aiper Scuba N1 Max“

Įsitikinkite, kad įrenginys 
naudojamas tik nurodytose 
baseinų aplinkose. Garantija 
netaikoma žalai, atsiradusiai 
naudojant nesilaikant šių 
sąlygų.

Pastabos: 
• kad išmaniajame telefone ar įrenginyje veiktų visos programėlės funkcijos 
reikalinga „iOS 12.0“ ar naujesnė versija arba „Android 8.0“ ar naujesnė versija;

• įdiegę vykdykite programėlės nurodymus, kad užbaigtumėte registraciją, 
prisijungimą ir tinklo nustatymą.

Įjungę tinklo nustatymo režimą, pasirinkite „Bluetooth“ nustatymą arba QR kodo 
nustatymą.
• „Bluetooth“ nustatymas: įjunkite „Bluetooth“ savo telefone ir suteikite prieigą prie 

„Aiper“ programėlės. Programėlėje spustelėkite viršutiniame dešiniajame kampe 
esantį simbolį [+], tada pasirinkite „Add via Bluetooth“ (pridėti per „Bluetooth“). 
Programėlė aptiks netoliese esančius „Bluetooth“ įrenginius. Pasirinkite tinklą, 
įveskite „Wi-Fi“ slaptažodį ir bakstelėkite „Next“ (kitas), kad užbaigtumėte tinklo 
nustatymą.

Atsisiųskite „Aiper“ programėlę, kad atrakintumėte daugiau savo įrenginio funkcijų:
galite atsisiųsti ir įdiegti „Aiper“ programėlę nuskaitydami žemiau esantį QR kodą 
arba ieškodami „Aiper“ savo „App Store“.

• pH vertė: 7,0–7,8

• Chloras: daugiausiai 4 ppm

• NaCl: daugiausiai 5000 ppm

• Vandens temperatūra: 10–40 °C (50–104 °F)

3.1. Eksploatavimo sąlygos

3.2. Programėlės atsisiuntimas

3.3. Tinklo nustatymas
Pirmą kartą įjungus įrenginį, jis persijungs į tinklo nustatymo režimą. Jei šis 
procesas pertraukiamas, 5 sekundes paspauskite     , kad vėl įjungtumėte tinklo 
nustatymo režimą.
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• QR kodo nustatymas: atidarykite programėlę ir spustelėkite viršutiniame 
dešiniajame kampe esantį simbolį [+], tada pasirinkite „Add via QR Code“ 
(pridėti per QR kodą). Nuskaitykite QR kodą, esantį jūsų „Aiper“ įrenginyje. 
Atpažinus įrenginį, vykdykite programėlės nurodymus, kad prisijungtumėte prie 
įrenginio „Wi-Fi“. Prisijungę grįžkite į programėlę ir vykdykite nurodymus, kad 
užbaigtumėte tinklo nustatymą.

Reikalavimai „Wi-Fi“ tinklui:
naudokite 2,4 GHz arba 2,4 / 5 GHz mišraus ryšio tinklą.
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Įkrovimo būdai

3.4. Įkrovimas

DĖMESIO! 
Prieš naudodami įrenginį, jį visiškai įkraukite.
Nekraukite įrenginio tiesioginiuose saulės spinduliuose. 
Rekomenduojama, kad baseiną ir įkrovimo vietą skirtų mažiausiai 3,5 m (11,5 pėdų) 
atstumas. Siekiant geriausių rezultatų, jūsų įkrovimo vieta turi turėti „Wi-Fi“ aprėptį, 
nes tai paspartins OTA atnaujinimus. 

3,5 m 
(11,5 pėdų) 

· Įkrovimo stotelė:
1. įdiekite įkrovimo stotelę: įkiškite atraminę kojelę į įkrovimo skydelį. Tuomet 

pritvirtinkite priekinį dangtelį;

2. prieš įkraudami įsitikinkite, kad tiek įkrovimo stotelė, tiek įrenginys yra sausi. 
Nedėkite šlapio įrenginio ant įkrovimo stotelės. Norėdami pasiekti geriausią 
įkrovimo kokybę, naudodami servetėlę arba sausą šluostę gerai nusausinkite 
metalinius kontaktus įrenginio apačioje;

10



· Įkrovimo prievadas：
1. prieš įkraudami įrenginį, nuimkite įkrovimo prievado dangtelį ir įsitikinkite, kad 

įkrovimo prievadas yra sausas. Jei prievade yra vandens ar drėgmės, nuvalykite 
jį švaria šluoste;

2. prijunkite įkroviklį prie įrenginio įkrovimo prievado, tada prijunkite įkroviklį prie bet 
kurio laisvo elektros lizdo. Įkrovimo metu LED būsenos indikatorius pulsuos, o 
visiškai įkrovus – nuolat švies žaliai.

3. prijunkite įkroviklio laidą prie ant stotelės esančio įkrovimo prievado, tada 
prijunkite adapterį prie bet kurio laisvo elektros lizdo. Sausą įrenginį uždėkite ant 
įkrovimo stotelės. Įkrovimo metu ant įrenginio esantis LED būsenos indikatorius 
pulsuos, o visiškai įkrovus – nuolat švies žaliai.

1 2
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• Išmanusis režimas: įrenginys nuosekliai valys baseino sienas ir grindis, 
planuodamas valymo maršrutą pagal akumuliatoriaus įkrovos lygį. 

3.6. Valymo procesas

 
1. Paspauskite ir 2 sekundes 

palaikykite     mygtuką, kad 
įjungtumėte / išjungtumėte įrenginį.

2. Trumpai paspauskite mygtuką     , norėdami pasirinkti vieną iš keturių valymo 
režimų: išmanusis režimas, grindų režimas, sienų režimas ir vandens linijos 
režimas.

Pasirinkę norimą valymo režimą, nedelsdami įdėkite įrenginį į baseiną. Neilgai 
trukus po panardinimo, įrenginys pradės pasirinkto režimo valymo užduotį.

Išsami informacija apie kiekvieną valymo režimą pateikiama toliau.

3.5. Filtro pasirinkimas
Su gaminiu pateikiami du skirtingo storio filtrai: keičiamas itin smulkių dalelių filtras 
„MicroMesh™“ ir filtro dėžė.
Keičiamas itin smulkių dalelių filtras „MicroMesh™“ gali sulaikyti net 3–10 µm dydžio 
daleles, tokias kaip dumblas ir kai kurie dumbliai. Kai matomi nešvarumai yra 
minimalūs (pvz., akmenys, lapai, smėlis, nuolaužos, plaukai), o vanduo yra 
drumstas arba su šiek tiek dumblių, rekomenduojama naudoti ir filtro dėžę, ir 
keičiamą itin smulkių dalelių filtrą „MicroMesh™“. 
Kai matomų nešvarumų yra daug, rekomenduojama naudoti tik filtro dėžę, 
nenaudojant keičiamo itin smulkių dalelių filtro „MicroMesh™“.

Filtro dėžė Keičiamas itin smulkių dalelių 
filtras „MicroMesh™“
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Išmanusis režimas

• Grindų režimas: įrenginys valys baseino grindis, naudodamas S formos valymo 
maršrutą, nelipdamas ir nevalydamas baseino sienų.

• Sienų režimas: įrenginys valys baseino sienas N formos maršrutu. Jam veikiant 
šiuo režimu baseino grindys nebus valomos. 

Grindų režimas

Sienų režimas

3
41

2 5

1

2

3
4

3

1

2 5

100–50 %

49–10 %
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• Vandens linijos režimas: įrenginys judės horizontaliai ir valys išilgai baseino 
vandens linijos. Įvažiavęs į kampus ar susidūręs su kliūtimis palei baseino sienas, 
jis nusileis nuo vandens linijos, pakeis sienas arba aplenks kliūtis ir tęs valymą.

3. Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra žemas (LED būsenos indikatorius nuolat 
šviečia raudonai), įrenginys nutrauks atliekamą valymo užduotį ir automatiškai 
atsistos prie baseino krašto.

Kampas
Vandens linija

1

2

3

4

Vandens linijos režimas
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4. Naudotojai gali pritvirtinti kablį prie bet kurios standartinės teleskopinės baseino 
lazdos (nepridedama), kad pasiektų, užkabintų ir ištrauktų įrenginį iš baseino.

5. Prieš sandėliuodami arba įkraudami 
įrenginį, leiskite iš jo ištekėti 
susikaupusiam vandeniui.

1. Padėkite įrenginį ant lygaus paviršiaus ir pakelkite viršutinį korpusą.
2. Išimkite filtro dėžę pakeldami jos rankenėlę.

4.1. Filtro dėžės valymas

4. Techninė priežiūra
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3. Paspauskite filtro dėžės skląstį ir pakelkite viršutinio korpuso rankenėlę, kad ją 
atidarytumėte.
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5. Atskirai nuplaukite keičiamą itin smulkių dalelių filtrą „MicroMesh™“ ir filtro dėžę.

4. Ištuštinkite filtro dėžę ir išimkite keičiamą itin smulkių dalelių filtrą „MicroMesh™“.

Išimkite ant keičiamo itin smulkių 
dalelių filtro „MicroMesh™“ guminės 
juostelės esančius A, B, C ir D 
skląsčius iš ribinių angų.

DB

A

C

Ribinė
 anga

Guminė
juostelė

Keičiamą itin smulkių dalelių filtrą 
„MicroMesh™“ reikia nuplauti iš 
vidaus ir išorės. Prireikus nušveiskite jį 
rankomis.
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6. Išdžiovinę keičiamą itin smulkių dalelių filtrą „MicroMesh™“ ir filtro dėžę, įdėkite 
filtrą atgal į filtro dėžę, o filtro dėžę atgal į įrenginį.

Pastabos:
• po kiekvienos įrenginio atliktos valymo užduoties nedelsdami išimkite jį iš 

baseino ir išvalykite filtro dėžę. Nepalikite įrenginio baseine ilgesniam laikui;
• po kiekvieno įrenginio atlikto valymo, keičiamo itin smulkių dalelių filtro 

„MicroMesh™“ ir filtro dėžės džiovinti nereikia. Džiovinimas rekomenduojamas tik 
siekiant išvengti drėgmės sukelto kvapo;

• džiovinant arba sandėliuojant įrenginį, įskaitant keičiamą itin smulkių dalelių filtrą 
„MicroMesh™“ ir filtro dėžę, rekomenduojama juos laikyti gerai vėdinamoje 
vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių;

• keičiamas itin smulkių dalelių filtras „MicroMesh™“ gali sulaikyti net 3–10 µm 
dydžio daleles, tokias kaip dumblas ir kai kurie dumbliai. Kai matomi 
nešvarumai yra minimalūs (pvz., akmenys, lapai, smėlis, nuolaužos, plaukai), o 
vanduo yra drumstas arba su šiek tiek dumblių, rekomenduojama naudoti ir 
filtro dėžę, ir keičiamą itin smulkių dalelių filtrą „MicroMesh™“. Kai matomų 
nešvarumų yra daug, rekomenduojama naudoti tik filtro dėžę, nenaudojant 
keičiamo itin smulkių dalelių filtro „MicroMesh™“.

Sumontavę patikrinkite, ar visa 
guminė juostelė yra įkišta į ribinę 
angą.

Įsitikinkite, kad ant filtro dėžės esantis 
taškas A yra sulygiuotas su ant 
keičiamo itin smulkių dalelių filtro 
„MicroMesh™“ esančiu tašku A.

Paeiliui patraukite keturis guminės 
juostelės kampus A, B, C ir D į viršų. 
Įsitikinkite, kad jie užsifiksavo ribinėje 
keičiamo itin smulkių dalelių filtro 
„MicroMesh™“ angoje. 

DB

A

C

A
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1. Naudokite plokščią atsuktuvą, kad 
atidarytumėte išleidimo angos 
dangtelį.

2. Nuėmę išleidimo angos dangtelį, 
nuimkite sraigto dangtelį, kad 
atidengtumėte sraigtą.

3. Pašalinkite visus į sraigtą 
įsipainiojusius nešvarumus.

4. Išvalę sraigtą, vėl uždėkite jo dangtelį 
ir išleidimo angos dangtelį.

• keičiamo itin smulkių dalelių filtro „MicroMesh™“ ir filtro dėžės valymui 
patartina naudoti aukšto slėgio vandens pistoletą, taip užtikrinant kruopštų 
jų išvalymą;

• po kelių panaudojimų keičiamo itin smulkių dalelių filtro „MicroMesh™“ 
paviršiuje gali atsirasti nusidėvėjimo požymių, tačiau tai neturi jokios įtakos 
jo veikimui;

• keičiamas itin smulkių dalelių filtras „MicroMesh™“ yra vartojimo prekė ir turi 
būti keičiamas po 30 panaudojimų, kad būtų išlaikytas efektyvus 
filtravimas.

4.2. Sraigto valymas
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1. Nuimkite šoninę uždengiamąją 
plokštelę nuo įrenginio: paguldykite 
įrenginį ant šono, naudodami 
plokščią atsuktuvą nuimkite keturis 
ant šoninės uždengiamosios 
plokštelės esančius spaustukus ir 
ištraukite ją į viršų.

3. Nuimkite įrenginio galinį ratuką ir vikšrą, švelniai patraukdami už kiekvienos 
dalies.

4. Sulygiuokite pakaitinio vikšro 
pavaras su abiejų ratukų 
pavaromis. Vėl sumontuokite 
galinį ratuką ir vikšrą, 
užtikrindami, kad jie būtų 
pritvirtinti palei vikšro įvores.

2. Atsukite varžtus ir nuimkite 
kreipiamąją įvorę nuo galinio 
ratuko.

4.3. Vikšro keitimas

1 2

1 2
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5. Įstatykite galinio ratuko kreipiamąją įvorę, užtikrindami, kad trijų velenų viršus 
sutaptų su įrenginyje esančia anga.

6. Priveržkite varžtus ir vėl uždėkite šoninę uždengiamąją plokštelę. Pakartokite šį 
veiksmą su kitu vikšru.

1. Nuimkite visas silikonines sagtis nuo dabartinio ritininio šepečio.

4.4. Ritininio šepečio keitimas

1 2
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2. Jas nuėmę paimkite pakaitinį ritininį šepetį ir sulygiuokite silikonines sagtis su 
angomis. Įspauskite sagtis į kiekvieną angą, kad pritvirtintumėte naują ritininį 
šepetį prie įrenginio. Pakartokite šį veiksmą su kitu ritininiu šepečiu.

Ne sezono metu, pvz., žiemos ar ilgų atostogų metu, kai jūsų „Aiper“ įrenginys 
nenaudojamas, atlikite šiuos veiksmus, kad išlaikytumėte geriausią jo formą:

1. prieš sandėliuodami įrenginį, visiškai jį įkraukite. Prieš pradėdami sandėliavimą, 
įsitikinkite, kad įrenginys yra išjungtas ir atjungtas nuo įkroviklio;

2. kruopščiai išvalykite visą įrenginį, įskaitant viršutinį ir apatinį jo korpusus, ratukus, 
šepečius ir įkrovimo prievadą, kad pašalintumėte visus nešvarumus;

3. nusausinkite įrenginį servetėle arba minkšta šluoste ir įsitikinkite, kad įkrovimo 
prievado dangtelis yra tinkamai uždarytas;

4. sandėliuokite įrenginį originalioje pakuotėje vėsioje, sausoje ir gerai vėdinamoje 
vietoje;

5. siekdami išlaikyti akumuliatoriaus funkcionalumą, įkraukite jį kas šešis mėnesius.

4.5. „Aiper“ išjungimas ir sandėliavimas
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5. Specifikacijos

Nuolatinė srovė

Kintamoji srovė

II klasės įranga

Jungiklio režimo maitinimo šaltinis

Nuolatinės srovės maitinimo jungties poliškumas
Trumpam jungimui atsparus skiriamasis saugos 
transformatorius

Jei kištuko dalių kaiščiai yra pažeisti, kištukinis maitinimo 
šaltinis turi būti pašalintas

Tik vidaus naudojimui

Žr. naudotojo vadovą

Modelis: PRT1

Baseino dydis: 200 m² (2150 kv. pėdų) 

Vardinis įėjimas: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Įkroviklio modelis: GM95-252300-2FGN

Įkroviklio įėjimas: 100–240 V ~, 50/60 Hz, 2,5 A

Įkroviklio išėjimas: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Įkrovimo laikas: 4–6 valandos

Siurbimo galia: 25 200 litrų per valandą (6600 galonų per valandą)

Akumuliatorių pakuotės eksploatavimo trukmė: 180 minučių

Akumuliatorių pakuotės talpa: 7800 mAh (168,48 Wh)

Akumuliatorių pakuotės įtampa: 21,6 V

Apsaugos nuo vandens įvertinimas: IPX8

Įkroviklio apsaugos laipsnis: IPX7

Didžiausias vandens gylis: 3 m (10 pėdų)

„Bluetooth“ dažnių diapazonas: 2,400–2,484 GHz, didžiausia EIRP: 12 dBm

2,4G „Wi-Fi“ dažnių diapazonas: 2,400–2,483 GHz, didžiausia EIRP: 20 dBm
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6. LED indikatorius

Įrenginio būsenos 
indikatorius

Pulsuoja raudonai Įkraunama (akumuliatorius <15 %).

Įrenginio būsena Būsenos aprašymas

Vykdomas OTA: įrenginys 
automatiškai atnaujinamas į 
naujausią programinę 
aparatinę įrangą.

Sraigto sutrikimas arba 
užstrigęs įrenginys.

Žemas akumuliatoriaus įkrovos lygis 
(akumuliatorius <15 %). Greitai įvyks 
automatinis išsijungimas.

Vidutinis akumuliatoriaus įkrovos 
lygis (akumuliatorius 15–50 %).

Įprastas veikimas 
(akumuliatorius >50 %).

„Wi-Fi“ neprisijungia prie interneto. 
Vadovaukitės sutrikimų nustatymo 
ir šalinimo instrukcijomis, 
pateiktomis programėlės 
nustatymo puslapyje.

Pulsuoja mėlynai

Pulsuoja žaliai

Nuolat šviečia žaliai

Įkraunama 
(akumuliatorius >50 %).

Įkrovimas baigtas.

Įkraunama 
(akumuliatorius 15–50 %).

Pulsuoja geltonai

Mirksi raudonai

Nuolat šviečia raudonai

Nuolat šviečia mėlynai

Nuolat šviečia žaliai

Pulsuoja žaliai

Mirksi žaliai

Nuolat šviečia žaliai

Išjungtas

LED būsenos 
indikatorius

„Wi-Fi“ 

Jungiamasi prie „Wi-Fi“.

„Wi-Fi“ prijungtas.

„Wi-Fi“ atjungtas.

Norėdami iš naujo nustatyti 
įrenginį: 10 sekundžių palaikykite 
nuspaudę       mygtuką. Taip bus 
atkurti jūsų įrenginio gamykliniai 
nustatymai.                  
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7. Sutrikimų nustatymas ir šalinimas

Sutrikimas SprendimaiGalimos priežastysNr.

Įrenginys 
neįsijungia.

Įrenginys 
nesikrauna.

Įrenginys 
neišvengia 
kliūčių.

Įrenginys per 
ilgai užsilieka 
ant baseino 
išleidimo angos.

Įrenginys 
užstrigo ties 
vandens linija, 
veikdamas 
vandens linijos 
režimu.

Nepakankama 
akumuliatoriaus galia.

Prieš bandydami išvalyti baseiną, 
visiškai įkraukite įrenginį.

Įrenginį eksploatuokite tik 
aplinkoje nuo 10 °C (50 °F) iki 40 
°C (104 °F).

Patikrinkite, ar įkroviklio kištukas 
saugiai prijungtas ir ar šviečia 
įkroviklio indikatoriaus lemputė. 
Jei kištukas tinkamai prijungtas, 
bet lemputė nedega, įkroviklis 
gali būti sugedęs. Susisiekite su 
„Aiper“ klientų aptarnavimo 
skyriumi.

Per aukšta / žema 
akumuliatoriaus 
temperatūra.

Įkroviklis nemaitinamas 
arba pažeistas.

Per aukšta / žema 
akumuliatoriaus 
temperatūra.

Jutiklio lęšiuką nuvalykite 
minkšta, sausa šluoste, kad 
išvengtumėte trukdžių.

Nešvarus jutiklio lęšiukas.

Įrenginys užstrigo ant 
baseino išleidimo angos.

Jutiklis neaptinka mažo 
išsikišimo ties vandens 
linija.

Neatidarykite baseino išleidimo 
angos, kol įrenginys valo. Jei 
įrenginys užstrigo, jis išsilaisvins 
pats. 

Veiksmų imtis nereikia; įrenginys 
nugrims į baseino dugną per 1 
minutę ir, išvengęs vandens 
linijos kliūčių, tęs valymą.

Dėl ilgesnio įrenginio 
nenaudojimo 
akumuliatorius išsikrovė.

Įrenginį eksploatuokite tik 
aplinkoje nuo 10 °C (50 °F) iki 40 
°C (104 °F).

Norėdami užtikrinti tinkamą 
įrenginio sandėliavimą, 
vadovaukitės techninės 
priežiūros vadovo skirsniu „Aiper
“ išjungimas ir sandėliavimas “. 

Jei įrenginys nesikraus dėl ilgo 
nenaudojimo periodo, kreipkitės 
į „Aiper “ klientų aptarnavimo 
skyrių.

1 

2 

3

4

5
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Įrenginys 
pakrypsta arba 
rodo sumažėjusį 
valymo 
efektyvumą 
vandenyje.

Įrenginys 
nebeveikia.

Filtro dėžė pilna.

Užsikimšęs filtras.

Jei LED būsenos 
indikatorius mirksi 
raudonai, sraigtas gali 
būti užstrigęs.

Patikrinkite, ar ant sraigto nėra 
nešvarumų ir, jei reikia, jį 
išvalykite. Išsamesnės 
informacijos ieškokite „Techninė 
priežiūra“ skyriuje esančiame 
skirsnyje „Sraigto valymas“.

Ištuštinkite ir kruopščiai išvalykite 
filtro dėžę.

Nuplaukite filtrą aukšto slėgio 
vandens pistoletu.

Jei valymo užduotis baigiasi 
pirma laiko, gali būti, kad išsikrovė 
įrenginio akumuliatorius. Prieš 
naudodami įsitikinkite, kad 
įrenginys yra visiškai įkrautas.

Patikrinkite, ar ant sraigto nėra 
nešvarumų ir, jei reikia, jį išvalykite. 
Išsamesnės informacijos ieškokite 
„Techninė priežiūra“ skyriuje 
esančiame skirsnyje „Sraigto 
valymas“.

Jei LED būsenos 
indikatorius nuolat šviečia 
raudonai, akumuliatorius 
senka.

Jei LED būsenos 
indikatorius mirksi 
raudonai, sraigtas gali 
būti užstrigęs.

6 

7
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8. Garantija

1. Šiam gaminiui suteikiama garantija, taikoma jūsų prekės akumuliatoriui ir 
varikliui nuo pirkimo datos. Atitinkamai taikomos atitinkamos šalies teisinės 
nuostatos dėl garantijos sąlygų.

2. Ši garantija panaikinama, jei gaminys buvo pakeistas, netinkamai naudojamas 
arba jį taisė neįgalioti asmenys.

3. Ši garantija taikoma tik gamybos defektams ir neapima žalos, atsiradusios dėl 
netinkamo gaminio naudojimo.

4. Garantinio laikotarpio metu pateikus bet kokį remonto reikalavimą turi būti 
pateiktas užsakymo numeris arba pirkimo įrašas.

5. Tai papildoma „AIPER INTELLIGENT SARL“, 43-47 Avenue de la Grande Armée, 
75116 Paryžius, Prancūzija, siūloma garantija. Ši garantija neturi įtakos 
nemokamoms teisių gynimo priemonėms dėl neatitikimo, kurias turi 
naudotojas pardavėjo atžvilgiu pagal įstatymus.

6. Garantinis el. paštas service@aiper.com

Šis gaminys buvo sėkmingai išbandytas mūsų technikų atliktų kokybės kontrolės ir 
saugos bandymų metu.

Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle

Prašymą gauti ES atitikties deklaraciją galima pateikti šiuo adresu: 
AIPER INTELLIGENT SARL 
43-47 Avenue de la Grande Armée, 75116 Paryžius, Prancūzija

Atitikties deklaracija (CE)

„Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. “ pareiškia, kad šis gaminys atitinka visus galiojančių ES 
direktyvų 2014/53/ES ir 2011/65/ES reikalavimus. Visą atitikties deklaracijos tekstą galite rasti 
apsilankę:
https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/

Šis simbolis rodo, kad šis gaminys negali būti tvarkomas kartu su 
buitinėmis atliekomis. Vietoj to jis turi būti atiduotas į atitinkamą 
surinkimo punktą, skirtą elektros ir elektroninės įrangos perdirbimui.
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